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Balga ember az, a ki házat épít ak
kor, mikor nincs kilátás arra, hogy 
lakót kapjon bele. Nemes Torda vá- 
rosza is hazafias buzgalommal akar 
építeni hajlékot a magyar művészet
nek, de gróf Festetich Andor, a szín
művészet országos felügyelője erről 
tudomást venni nem akar és a tordai 
színház számára nem juttat tisztessé
ges lakókat’.

Lapunk mult számának hír ro
vatában, már közöltük azt a botrá
nyos országfelosztást, melyhez gróf 
Festetich Andor ur hozzáfogott. Azóta 
már több vidéki város — köztük Fagy
várad és Szeged — felzudultak a felü
gyelő ur tapintatlan czirkalmazása el
len, de ha valakinek oka van a felzú
dulásra,' a panaszra, hát nekünk van 
okunk.

Az ős fejedelmi székhelyről, a 
küzdő magyarság régi fészkéről tu
domást sem vett Festetich ur ; Ömél
tósága minket kihagyott a számítás

TÁRCZA. I
Falusi történet-

_  Az „Aranyosvidék“ eredeti tárczája.

Uram! Én önt nem tartom lovagias 
embernek. így kiálltott Barcsa Balázs, a 
község érdemes kántora.

Én magamat sem tartok annak ; nincs 
is reá semmi szükségem, vágott vissza 
Czukker Salamon az árendás.

De én önt egy jellemtelen embernek, 
egy haszontalan szódénak tartom.

No az már mégse vagyok, szólt a de
rék árendás és úgy nyomta képen vaskos 
tenyerével a falusi gégemestert, hogy rög- 

' tön kificzamodott a bal szeme.
A sértés pedig nem volt más, mint 

az, hogy az árendás a jegyző ur tíz éves 
jubileumára rendezett társas vacsoránál 
kiszedte az „auflagot“ a krumpli vastag
ételről, holott arra az utána ülő Barcza 
Balázs kántor ur is igényt tartott

A sértés megtörtént!

Bracza Balázs nemes ember lévén, 
nem adta ügyvéd kézbe a dolgot, hanem 
párbajra hivatta ki Czukker Salamont.

Segédei, a bátor lelkű jegyző Czirmos 
Gábor és Belladonna Kelemen gyógyszerész 
segéd, másnap hősies elszántsággal siettek 
a sértő félhez.

Midőn a boltba benyitottak, a vidám 
kedélyű árendás épen a spiritust keresz
telte és átkozta a kormányt.

Udvarias meghajlások között sietett 
az érkezők elé s előzékenyen kérdezte, 
hogy : mivel szolgálhatok ? Talán egy pakli 
szalon gyufával, vagy finom rövid szivarral?

De a mogorva Belladonna Kelemen 
közbe vágott: nekünk nem kell sem gyufa, 
sem szivar, nekünk vér kell.

Vér ! ? Kérdezte megütődve Salamon 
és kiszólott az ajtón: Szálikám, hozzál be 
egy tiszta tányéron libavér.

Nem szárnyas állat vére, hanem az 
önére szomjazunk. Emlékszik még a teg
nap történtekre? kérdi nyomatékkai a pa
tikus.

Homályosan emlékezek, de a kántor 
ur talán jobban fogja emlékezni?

ból s a térképen meg se pillantotta 
Tordát.

Egy pár erdélyi várost — ame
lyik útjába esett — legalább meg
látogatott, itt-ott ankettezett, banket- 
tezett is, csak bennünket sorozott be 
az utolsók utolsói közé akkor, midőn 
a polgárság, élén a polgármesterrel, 
jobb ügyhöz méltó buzgalommal azon 
fáradozik, hogy imposáns hajlékot 
építsen a magyar színművészet szá
mára.

Évtizedekkel ezelőtt itt talált édes 
otthont nyáron át, a kolozsvári nem
zeti színház ; E. Kovács Gyula és tár
sai életük végéig emlegették e vá
ros vendégszerető, müpártoló, lelkes 
lakóit; azóta is nemegy tisztességes 
színvonalon álló társulat kereste fel 
Tordát és a direktor urak, ha meg
feleltek a várakozásnak, megeléged
ve és nem is üres zsebbel távoztak 
el innen.

Az anyagiak mellett néha-néha 
emlegetni szokták, a magasabb szem
pontokat, emlegetni szokták az úgy
nevezett hazafias missiót is. ügy lát

szik Festetich felügyelő ur előtt is" 
meretlen ez a fogalom ; mert ha nem 
lenne az, nem csinálna olyan lelki
ismeretlen munkákat éppen az erdé
lyi városokban.

Az illetékes köröket, a helyi vi
szonyokkal ismerős egyéneket meg 
sem kérdezi, hanem egyszerűen be
oszt bennünket a ripacsok birodal
mába, utolsó helyre.

Csinál négy, öt állandó menedék
házat a magyar színművészeinek, az
után szinikerületekké összeférezel két- 
három szerencsétlen várost, azoknak 
odadob huszonkét-huszonhárom má
sodrendű, de még akczeptálható tár
sulatot; végül öt-hat repülő komédiás 
truppot neki ereszt Erdélynek, hogy 
teljesítse a szent, a hazafias missziót.

Ennek a salaknak valamelyike 
fog betelepedni abba a díszes hajlék
ba, a melyet Torda város polgárai 
építeni akarnak, ebből a Dicsőfi Lo- 
rándokból fog jutni nekünk, ha a vá
ros képviselő testületé és a várme
gye törvényhatósági bizottsága fel 
nem emeli tiltakozó szavát gróf íes-

Na hát tisztelt Czukker ur, mi azért 
jöttünk, hogy felünk nevében fegyveres 
elégtételt kérjünk a sértésért.

Fegyveres elégtétel ! Micsoda fegyve
res elégtétel? hiszen többet kap a vitéz 
és nemes Barcza ur, ha beperel engem, 
jegyzé meg Salamon.

De már erre a jegyző Czirmos Gábor 
is megszólalt eképen : Árendás ur, ön ki 
akar buni, Ön sérteni tud, de elégtételt 
adni nem? ön egy gyáva!

Mit én gyáva? Hát ki vitte a lobogót 
a követváiasztáskor végig a falun? hát ki 
oltotat el a tüzet, mikor meggyuladt a köz
ségházánál a tyúkól? Magok azt hiszik, 
hogy én félek, hogy én nem vagyok egy 
gavallér? Azt gondolják, engem megijesz
tenek és ki tesznek engem az „Alkotmány“ - 
ba, a nyiltérbe, hogy rontsák az én Üzleti 
renomé, nohát az most nem sikerül, én 
adok fegyveres, lovagias elégtételt a kán
tor urnák, a milyen tetszik.

E nemjvárt eredményre megho kkent a 
két vérszomjas lovag. Végre hosszas ha
bozás után ismét csak a rettenthetlen pa
tikus szólalt meg :
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tetich Andor ur orazágfelosztása ellen.
Szégyen és gyávaság lenne, ha 

egy ilyen intelligens nagy megye 
és város közönsége hallgatna akkor, 
midőn ezzel az osztályozással igy 
meggyalázni akarják.

A tenyészállatok felügyelője 
ért a tenyészállatokhoz; a selyem
tenyésztési felügyelő ért a hernyók
hoz, a méhészeti felügyelő ismeri a 
méheket és a heréket; a színészet 
országos felügyelőjétől is joggal el
várhatná mindenki, hogy értsen a szí
nészethez és ismerje az ország min
den darabját, a városok helyi viszo
nyait, annak intelligencziáját, Ízlését, 
áldozatkészségre való hajlamát stb; 
mert mappáról dolgozhatik a mérnök, 
centiméterrel a szabó, de a kit az 
országos színművészet élére állítottak, 
annak nem czirkalommal hanem ész- 
szel kell kikerekiteni az egyes kerü
leteket, mindenek előtt pedig illő és 
hasznos dolog meghallgatni a nagyobb 
vidéki városok vezérférfiait ; a kik 
mégis jobban ismerik a saját rusticus 
viszonyaikat, mint gróf Festlich An
dor ur a ki talán még tarlót sem látott.

„Gück’ s Stern.“
— nov. 3.

A mint tudjuk, örvendetes mozgalom 
indult meg legújabban hazánkban, a mely
nek czèlja : a külföldről .beözönlő idegen 
ipari csikkekkel szemben megvédeni a ha
zait ez által a hazai ipar-termelőket is 
a magyar hasaftság védpaissa alá helyezni.

Nevezze meg a segédeit.
Jól van ! Hát az én segédeim Klein, 

a suszter és Grosz, a sakter, mind a kettő 
nadrágos, úri ember.

A két férfi tekintélyes léptekkel sie
tett Bareza Balázshoz, ki nem akarta el
hinni a hirt ; de midőn megértette, hogy 
nem tréfa, könnyes szemekkel tekintett a 
másik szoba ajtaja felé, hol hü ,neje Ma
zurka Mária és kilencz élő gyermeke tanyá
zott.

Délután a négy segéd tanácskozás 
végett jött össze a patikában.

A jegyző kardot ajánlott : de csak 
azután jutott eszükbe, hogy nincs kard az 
egész községben. Váltig ajánlotta Grosz 
párbajsegéd ur két kitűnő metszőkését, 
nem fogadták el.

Klein az értelmes lábbeli készítő czél- 
szerünek latta volna, ha amerikai párbajt 
vívnak s a ki fekete golyót húz, az gyil
kolja meg magát ötven esztendő múlva. 
Legalább ott a segédeknek sem kell jelen 
lenni a vérontáson.

Utóljára maradt Belladonna Kelemen, 
a spanyol származású gyógyszerész.

Ô pisztolyt ajánlott, de mivel köztu- 
domás szerint a faluban csak a malom
mesternek volt egy hatlövetű revolverje 
ennélfogva elhatározták, hogy azt kérik el. 

Igen, a hazafiság védpaizsa alá he
lyezni ; mert kérdjük : váljon nem hazafiul 
kötelesség-é védelmére kelni annak ami, a 
miénk, aminek létrehozásán e haza földjén 
élő polgártársaink fáradoztak ? 8 váljon, 
nem jogosan igényelhetnek-é oltalmat ipa
rosaink a tekintetben, hogy az általuk hi- 
vatásszerüleg előállított produktomok for
galma a hazai nagy közönség körében biz
tosítva legyen és ne legyenek csak is arra 
kárhoztatva, hogy összetett kézzel nézzék: 
miképpen tesz hódításokat a külföld ipara — 
a hazainak leszorításával — magyar ha
zánk területén mindenfelé.

Igaz, hogy ezen idegen „invázióival 
szemben a legjobb és legbiztosabb ol
talom minden egyes honpolgárnak a kezébe 
van letéve, mert minden egyes — ha a 
hazafiság élénk érzetétől van áthatva — 
saját háza ajtója előtt állíthatja fel a ha
zai ipar termékeket védő korlátokat; — de 
azért a hazai ipar védelmének az ügyét 
mégis olyannak tartjuk, hogy ennek érde
kében a társadalom által kifejtett mozga
lom mellett feltétlenül szükség van az ál
lamhatalom közbelépésére is, mint a mely 
hatalom teendő intézkedéseivel a legna
gyobb mértékben folyhat be az ipar és 
kereskedelem emelésére, virágzóvá tételére.

A jelszó tehát — nem tagadhatjuk 
— jelenben igy hangzik : Pártoljuk a ha
zai ipart és ne engedjük azt elnyomni a 
külföld ipara által! . .

E jelszóban egyik szent kötelessé
günkre való figyelmeztetés nyer kifejezést, 
a melynek nem teljesítésével mulasztást 
követnénk el hazánk egyik vitális érdeké- 
veie, szemben, — a mely mulasztásban az
tán, bizony a hazafiatlanságnak nem cse
kély szemerkéje lenne föltalálható,

A hazai ipart tehát védeni, pártolni 
hazafiul szent kötelessége mindenkinek, a 
melynek teljesítése elől a józan értelem 
előtt meg nem állható ellenvetések mögé

Először fog lőni a kántor, mint nemes 
ember és mint sértett fél, aztán ha nem 
talál, lő az árendás. Míndenik durrant hár
mat felváltva.

Helyeselték az eszmét és csak akkor 
állottak el tőle, midőn megtudták, hogy el 
van törve a gyükos fegyver kakasa.

Végre felállott a jegyző és igy szólt : 
Uraim! úgy látom nem tudunk megállapo
dásra jutni. Én tehát felajálom a hátultöltő 
két csövű puskámat, Belladonna ur is adja 
ide a magáét. Egyforma kinézésű, egyenlő 
hordásu fegyver mind a kettő, az érdekelt 
felek sem ismerik a járását.

Erre az ajánlatra felpattant Klein a 
suszter és ellenzé a puskát, mivel azzal 
úgy tudja, nem szoktak párbajozni. Az már 
gyilkosság és biztos halál.

Biztos halál harminca lépésről, de 
nyolcvanról nem biztos — veté ellen a 
jegyző.

Úgy van ! zengé reá a többi, jó lesz 
a puska.

Másnap szombat reggelre indítványoz
ták a párbajt a Bareza segédei, de Klein 
és Grosz nem fogadták el, mivel Czukker 
Salamon szombaton nem szokott embert 
lőni.

Vasárnap pedig a kántor volt teme
téssel elfoglalva s igy hétfő reggelre tüz-

elrejtőzni ma már nem lehetséges többé; 
milyen ellenvetések valónak a többek kö
zött : hogy a hazai a külföldi iparral szem
ben nem állja ki a versenyt; a külföldi termé
kek szebbek, olcsóbbak és jobbak a hazainál 
stb. Az ilyen ellenvetések a józan kritika 
előtt annál kevésbé állhatnak meg, mert 
ezekben sokkal több volt mindég a látszat, 
mint a valóság. A hazai ipar pártolása kér
désében ezideig egy téves irányú felfogá
son alapuló nézet döntött, amely a hazai 
ipart a mostoha gyermek szerepére kár
hoztatta s a mely a hazai felett az idegen 
iparnak adott — elfogultságból előnyt, anél
kül, hogy ennek az előny nyújtásnak ala
pos oka lett volna. . .

Ezeket a gondolatokat ébresztette fel 
lelkemben a napokban a „Glück’ s Stern“- 
féle idegen „invázió ‘ terjeszkedése váro
sunkban is. Engemet is kísérteibe akartak 
hozni, hogy ennek a terjeszkedésnek az 
előmozdításában szerepet játszódjam; de 
véteknek tartottam volna ezt cselekedni, 
mivel ott láttam képzeletben magam előtt 
az én hazafiul lelkesedésemben is gyöke
ret eresztett tilalom fáját, főlirva reá e 
szent igéket : „pártoljuk a hazai ipart' ! — 
s ez igék hatása alatt „Glück’ s Stern“- 
bennem nem pártolóra, hanem kárhoztatóra ta
lált, a ki csak elitélni tudom azt a bűnös 
mánipulatiot, a melyet hazai földünkön ez 
a Sehveiczi üzletház — az emberek egy 
részének elvakultsága és hiszékenysége 
folytán — folytat és folytatni képes.

Nem tartom feleslegesnek egy kis 
rövid ismertetését adni annak az eljárási 
módnak, amelyet ez az idegen üzletház 
alkalmazásba vesz abenne bizó közönség 
pumpolására. Az üzleti szellem rafinériája 
nyilatkozik meg ez eljárási módban, a 
melyet kitalálni bizony furfangos ész kel
letett hozzá.

Mit tesz ugyanis a „Glück’ s Stern 
ház ? Talán vigéczeket küld a közönség 

ték ki a találkát, a sásér melletti gyepre, 
a csorda-kuthoz.

Nemes Bareza Balázs érzékenyen el
búcsúzott a feleségétől, végig csókolta mind 
a kilencz gyermekét és azt mondta, hogy 
temetésre megy.

Czukker Salamon ölébe rogyott az ő 
Szálikájának, megölelgette, megezirógatta ; 
azután pedig begyalogolt a városba és a 
felesége nevére íratta a vegyes keres
kedést.

A hivatalnokok azzal gyanúsították, 
hogy bukni akar, pedig Salamon csak halni 
akart.

Elérkezett végre a hétfő reggel.
A kitűzött időre pontosan érkeztek a 

csorda-kuthoz az ellenfelek, segédeikkel 
együtt.

Bareza Balázs magával hozta komá
ját az állatorvost, hogy legalább szakértő 
is legyen a esatasikon. Leghosszabb lábú 
volt Grósz, a sakter, ő mérte ki a nyolez- 
van lépést.

A patikus töltötte meg a fegyvereket 
azután átadták a feleknek.

A kántor nagyot sóhajtott, bizonyosan 
gyermekeire gondolt.

Az árendás végig nézte a puskát ég 
azt mondta, hogy finom eszköz, megér 
hatvan forintot.
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nyakára, a kik bekopogtassanak ajtóinkon? 
A világért sem : itt a hazai földön keres 

és talál magának ilyeneket.
Az eljárási mód a következő : X. kap 

p. o. egy piros szinü lapot, a melyen öt 
szelvény van, a melyek mindegyikének 
értéke 1 kor. 25 fillér. A ki ezekat kezé
hez kapja 6 korona 25 fillér lefizetése el
lenében, annak az érdeke aztán az, hogy 
azokat másoknak eladja —, s feltéve, hogy 
sikerült is azokat mind eladni, akkor az, 
a ki megvásárolta a szelvényeknek bár 
az egyikét, szintén kapni fog az idegen 
üzle+hàztol egy piros szinü lapot és szin
tén öt szelvényt, a melynek elárusitására 
most már ő válalkozhatik. 8 igy feltéve 
hogy X-nek sikerült rábeszélés folytán 
mind az öt szelvényt külön egyéneknek 
eladni : a vásárlók szintén megkapják 6 
korona és 25 fillér utánvételi összeg le
fizetése után az uj piros lapot, ellátva öt 
szelvénnyel. Már most mi az ellenszolgálta
tás az üzletház részéről ? Mit kap, vagy 
kaphat —hogy példánknál megmaradjon — 
X ? Ha az általa eladott szelvények révén 
a vásárlók nevére is megérkezett lapokat 
és szelvényeket 6 kor. 25 fillérrel minde
gyük vásárló kiváltja a postáról (mert meg
jegyzem, hogy az X. által eladott szelvé
nyek után az annak megfelelő értesítés 
általa az üzlet-háznak, a másod vásárló 
nevének felemlitésével, uj lapok és szel
vények kiállítása végett, megküldetett), 
hogy aztán ezek legyenek „Glück’ s Stern“- 
nek hazánkban ágensei : akkor X. kap a 
te Itesített szolgálat és fizetés ellenértékéül 
egy női arany órát; ha csak bárom váltja 
ki a postáról, X. kap egy ezüst órát; ha 
pedig csak egy egyén akadt lépen; akkor 
egy vekker óra a jutalom. E szerint p. o. 
az a vekker óra, a melyeit itt Tordán 
meglehet venni 3 koronáért, kerül X.-nek 
egyszer az öt szelvény postai kiváltása 
árába — 6 korona 25 fillérbe, a melyhez

Az állatorvos ezalatt a szükséges 
előkészületeket tette meg.

Felhúzott a csorda-kutból egy veder 
vizet, elővette a patametsző késeket és a 
sörényvágó ollót.

Mikor pedig minden rendben volt, 
felállították a feleket egymással szembe; 
de egymástól. távol. Megkisérték a kibéki- 
tést, de nem sikerült.

A lövésre Klein ur adott jelt, csizma
szárát háromszor megütvén tenyerével.

Erre aztán eldördült a fegyver. Min- 
denik fél ráduplázott egymásra.

Piff-paffra piff-paff felett... és az első 
lövésre Barcza Balázs elterült a földön.

Mikor pedig ezt Czukker Salamon meg
látta,^ szörnyen megijedt. Megse nézve 
ellenfelét, el se búcsúzva segédeitől, rohant 
egyenesen a városba és feljelentette magát 
a járásbíróságnál, hogy ö embert ölt.

Először azt hitték megbolondult, csak 
midőn fegyverére hivatkozott, tartóztatta 
le a járásbiró.

Azalatt a segédek és az állatorvos a 
meglőtt Barczához rohantak.

Jobb arczára kapta a sebet, de vére 
nem folyt, hanem a helyett gyanús folya
dék öntötte el ábrázatát.

A furfangos Belladonna a töltényekbe

hozzáadva azt az összeget is, a melyet az 
X-től vásárolt Y-nak is kelletett az egy 
darab szelvény folytán (feltéve, hogy csak 
egyet vásárolt) a saját nevére érkezett 
küldeményért fizetnie, kitűnik, hogy egy 
három koronát érő vekker óráért az ide
gen czég kapott tőlünk 12 kor. 50 fillért !.. 
És igy tovább ....

És ez az idegen czég ilyen spekulá
lók mellett is — ugylátszik — hogy vi
rágzásnak örvend hazánkban, hátrányára 
és rovására a hazai iparnak.

Vajha e feltévésünkben csalódnánk! 
8 vajha a közel jövő már bebizonyítaná, 
hogy a „Glück’ s Stern“-féle külföldi spe
kulativ üzleteknek hazánkban talajuk többé 
már nincsen ; mert megakadályozta azok
nak tovább terjedését, nem csak, de azo
kat innen teljesen ki is szorította a 
hazai ipar iránt minden honpolgárban ki
fejlődött érzék és bizalom.

ügy legyen'- • •

Vörösmarty.
Ebben az önző, poshadt korban, 

hinné az ember, hogy végkép kialudt a 
azt 
tűz

a lelkesedés lángja, ennek a nemzedék
nek a szivéből, sokszor úgy látszik mintha 
nem bírnánk már kellő fogékonysággal a 
magasztos hevület iránt és a satnyuló utó
kor végkép elfeledkeznék a kegyeletről, 
melylyel a nemzet nagyjainak, a mult idők 
dicső és nemes alakjainak tartozik.

Annál inkább jólesik látni azt a fel- 
lobbanást, melynek szikráitól meggyultak 
a teepedő lelkek és szent kegyelettel akar 
áldozni a nemzet egyik legnagyobb írója 
Vörösmarty Mihály emlékének.

golyók helyett hatalmas pilulákat tömött; 
igy hát baj nem eshetett.

Midőn megtudta, hogy nem halt meg, 
élete megmentőjére hálásan tekintett a 
kántor és az egész társaságot meghívta 
halotti torra magához.

A gyilkos árendást felesége sok után
járással tudta kiszabadítani szomorú fog
ságából.

A nap hősének hazatérése valóságos 
diadalmenetté vált. A kiváncsiak egész se
rege tódult hozzá. Azon az estén ötszörös 
bevétele volt.

Másnap pedig lovaghoz illő módon 
meglátogatta sebesült ellenfelét és szik
rázó szemekkel csak annyit jvgyzett meg. 
lássa kántor ur, nem jó háborgatni a tig-
rist, mert hátha igazi golyó lett volna 
puskában.

Rövid idő múlva a nevét is megma- 
gyarositotta és boltja fölé uj ezégtáblát 
készíttetett, ily felírással :

KÜZDŐSAbAMON
vegyes kereskedő és párbajvivó

töltött puskához.

11.

A „Szózat* költője századik születése 
napjának évfordulóját készül megünnepelni 
a magyar nép és a nyéki sírbolt sötét Üra- 
géből kiszáll egy fényes szellem. Szelíd 
sóhaja szellő képében röpül végig rónán és 
bérezeken. Oszlik a felleg kiderül a menny
bolt s egy titkos hang zendül az űrben : 
„Isten áldd meg a magyart!“

A megáldott nemzet szive és agya 
átmelegszik ; fogékony lesz újra, mint a le
tűnt daliás időkben s mig a nagy dalnok 
sírjára könnyek és koszorúk hullanak, meg 
születik az eszme : Szobrot kell állítani 
Vörösmartynak !

Csak az a nemzet erős és hatalmas, 
mely megtudja becsülni azokat, kik érte 
küzdöttek és haladásáért buzgólkodtak ; 
csak az a nemzet méltó a fennmaradásra, 
ki nem feledi el nagyjait. A lelkesedés 
szülte szónak elhangzani nem szabad ; 
a dazdag adjon forintokat, a szegény adjon 
filléreket, de járuljon hozzá mindenki te
hetsége szerint ás emeljünk szobrot Vörös
marty Mihálynak.

a

Személyi lîir. Dr. Betegh Mik
lós alispán a napokban Urbán Iván főis
pán beiktatására, Aradra utazik.

— A holnapi beszámoló. La
punk múltkori számában megemlékeztünk 
róla, hogy a tordai választó kerület ország
gyűlési képviselője dr. Papp Samu, holnap 
délelőtt 11 órakor, a városi nagyterem
ben beszámoló beszédet tart ; ezt megelőző
leg pedig a szabadelvűpárt tartja meg 
délelőtt 10 órakor szervezkedő gyűlését. 
Erre az alkalomra máris számosán jelent
keztek vidékről és Tordán is nagy az ér
deklődés. Dr. Papp Samu vasárnap reggel 
8 órakor érkezik meg és a vasútnál a válasz
tók egy küldöttsége fogadja; délben pedig, 
a beszámoló után társasvacsora lesz a 
„Koroná* ban.

—- Refos?máezló ünnepe. A 
reformáczió évfordulóját kegyelettel ünne
pelték meg városunkban is. Az ó-tordai 
templomban női és férfi zenekar működött 
közre ; majd Füzy Sándor lelkész mondott 
megható imát, utánna pedig Nagy Mózes 
lelkész tartott igen szép és lélekemelő 
beszédet. Az uj-tordai ev. ref. templomban 
szintén kegyel etes isteni tisztelet volt, 
mely alkalommal Egerházy Lajos tartott az 
ünnepélyhez méltó beszédet.

— Vallásos estély. Az uj-tordai 
ev. ref. egyház f. hó 3Lén este 7 órakor, 
aa állami iskola termében lélekemelő ün
nepélyt rendezett, annak az emlékére, hogy 
15'7. okt. 31-én lett kibontva a reíormá- 
c'aó zászlója Luther Márton wittemberg szer
zetes barát által. A reformáczió előzmé
nyé“ előállását, következményét Egerházy 
Lajos le’kész, a magyarországi reformáczió 
történetéből pedig Nagy Mózes lelkész a 
magyar gályarabok történetét ismertette. 
Mindkét felolvasót a közönség legnagyobb 
figyelemmel hallgatta s lelkesen megélje
nezte. Méltó taps jutalmazta Tóth Stefik® 
alkalmi szavallatát is. Precis énekével 
közreműködött az uj-tordai női énekkar 
Deák Dénes vezetése alatt. A kik jelen 
voltak, igazi lelki gyönyörűséget élveztek. 
Különben folytatása lesz még a vallásos es
télyeknek, november és deczember hóna 
pok minden második vasárnapján este
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órakor as áll. iskola helyiségében. Belépti 
dij nincs, de persely adományok a saegény- 
gyermekek felruhásására szívesen fogadtat
nak. Es estély is 9 koronát hoaott a sze
gényeknek.

— Bucsu-bankett. Torda Ara
nyos vármegye tisztviselőkara ma délben- 
a „Korona“ vendéglőben búcsú bankettet 
rendezett az alsó-járai főszolgabíróvá vá 
lasztott Ferenczy Jenő tiszteletére. Ez alka
lommal nagy számmal gyűltek össze a nép
szerű tisztviselő barátai. Természetesen po- 
hárköszöntők sem hiányoztak, melynek so
rát Szemeriay Gyula tordai főszolgabíró nyi
totta meg éitetve a jó barátott jó kollegát 
és jó tisztviselőt. Beszéltek még Lovassy 
Andor vármegyei főjegyző, ki Ferenczy Jenőt 
éltette, dr. Vertán Endre ki szép beszéddel 
a jegyzői kart köszöntette fel. Módy Mihály 
Erdélyi Elemér és Csákó Jenő saolgabirá- 
kért, Tomueza Vasul Szemerey Gyula főszol
gabíróért; liáduly József h. árvaszéki el
nök Ferenczy Jenőért ürítette poharát. Kissé 
feltűnést és viszattetszést keltett, hogy a 
társasebéden a birósági hivatalnokok kö
réből senkisem jelent meg, holott a közi
gazgatási tisztviselők ilyen alkalmakkor 
csaknem teljes számban szoktak megjelenni.

-- Városi közgyűlés. Torda 
város képviselete mult hó 31-én Velits 
Ödön elnöklete alatt, « özgyuiést tartott a 
melyen mindenekelőtt Közsegély esés módjá
ról és mérvéről11 .a cselédek ki és bejelentéséről* 
és „a szállódák, vendéglők, k&véházak és ká- 
vemérésekrőr, szóló szabálytervezetek let
tek felolvasva és elfogadva, utasittatván 
a városi tanács azokat megerősítés végett a 
megye törvényhatóságához felterjeszteni. 
Felolvastatok ezekután a megye közgyű
lésének a Tordán czélbavett pénzügyi 
és postapalotára, valamint a színházra 
vonatkozólag hozott határozata, a mely'ja 
városi képviseleti közgyűlés álial a 146.700 
frt. értéket képviselő regálé kötvények el
adásával tartott építkezésekhez a törvé
nyes alakszerűségek betartása esetén jóvá
hagyását adja, fősulyt fektetve as épitke 
zesek közül a létesiteBdôæsmzàdira. A városi 
képviseleti közgyűlés ennek folytán már 
most határozatilag kimondotta, hogy a fel
tételek megállapításával a pályázatok mi
előbb kikirdetendök, hogy ez alapon aztán 
ez a városra nézve fontos építkezési ügy 
újra közelebb juthasson a megvalósuláshoz.

Előterjesztett végül Tóth István és 
társai nak az iránti kérése, hogy az általuk 
létesítendő csement gyárhoz évenként szük
séges agyag termelhetése végett a város 
nevezetteknek adja ki 50 évre haszonbérbe 
az ujtordáhos közel fekvő agyagot tartal
mazó helyet, kötelezvén magukat nevezet
tek haszonbérlet czimen évenkénti 50 koro
na megfizetésére. Haszonbérleti szerződés 
kötésének a szüksége forogván fenn, a köz 
gyűlés 30 nap közbevetésével az uj köz
gyűlés megtartásának határidejéül f. deczem 
bér hó 30-kát határozta kitűzni, a mikor 
ez ügyben is érdemlegesen fog határozni.

— Bueguzás Erdélyi Ele- 
méntől. Említettük, hogy Erdélyi Ele
mér szolgabiró, saját kérelmére a toroczköi 
járásból a tordai járásba helyeztetett át. 
Erdélyi Elemér tiszteletére a toroczkóiak 
jól sikerült búcsú bankettet rendeztek, mely 
alkalommal számosán éltették a közszere
tetben álló tisztviselőt és az ottani kaszinó 
volt elnökét.

— A blx>óság kÖFéböl. Mondja 
el Katz, miként történt az eset?

Az eset úgy történt tekintetes biró ur, 
hogy Teitelbaum kihitta az adout kilenczest, én 
közbül ültem és bele zsíroztam neki az a- 
dout tízest, mert azt hittem, hogy az alsó is 
nála van ; de az adout alsó Sehlézingernél 
volt, el is ütötte, terzet is, kasszát is mon
dott, a parthiet is megnyerte.

Erre Teitelbaum, a ki egy mészáros, 
engem, a ki röfög vagyok képen vágott 
jobbról, azután képen vágott balról és azt 
mondta, hogy recontra.

— Nos ?
— Nos, kérem tekintetes biró ur a 

Teitélbaumot elitélni betörésért.
— Hogy, hogy? miért?
— Hát azért, mert betört nekem két 

fogamat.

— Tanítók gyűlése. Az „Ud
varhelymegyei tanító-egylet“ XXVI-ik ren
des közgyűlését folyó évi november hó 7. 
és 8-ik napjain Székely Keresztáron fogja 
megtartani, mely gyűlésbe az egylet tisz
teletbeli, pártoló és rendes tagjai, valamint 
a társé »yesületek és az érdeklődő tanügy- 
barátokat meghívjuk. Az indítványok októ
ber hó 2ő-éig írásban nyújtandók be as 
elnökséghez. A tagok kéretnek, hogy egye
sületi tartozásaikat egyenlitség ki október 
31-éig, hogy a számadás elkészíthető le
gyen; továbbá, hogy az .Eötvös alap*A}& 
fizetendő tagsági dijaikat, részes jegyeik 
esedékes árát szolgáltassák be az illetékes 
helyre. A Székelykereszturi állami tanitó- 
képző-intézet volt tanítványai felkéretnek, 
hogy az intézet 30 éves fennállása alkal
mából a november 7-ik napjára a tanügyi 
és a napi lapokban Összehívott találkozásra 
és ünnepségre szíveskedjenek eljöni. Az 
ünnepség tárgysorozata : November 6-án 
este ismerkedés, 7-én d. e. 10 órakor is
teni tisztelet mindhárom templomban, is
teni tisztelet után összejövetel a tanító
képző-intézet tornatermében, hol megnyitó 
beszébet tart a rendező-bizottság elnöke 
Miklós György, alkalmi beszédet tart Fel- 
méry Albert kolozsvári áll. tanitónőképző- 
intézeti tanár, üdvözlő bestédet tart Bor
bély Sámuel t.-kép. igazgató, a volt és 
jelenlegi tanárok üdvözlése, az elhalt ta
nárok sírjának megkoszorúzása. Közebéd. 
Este dalestóiy a ^Tanítók háza“ javára, 
melyre külön is fog meghívást kibocsáttatni. 
A megjelenni szándékozók október 31-éig 
jelentkezzenek Belle Lázsló gyak. isk. ta
nítónál, hogy elszállásolásukról gondoskodni 
lehessen.

— Az erdőig mezők
hosszú csőrit vándor madarai ott hagyták az 
árnyas, borongó fenyveseket és húzódnak le 
délre, hol melegebben süt a nap, hol örök 
tavasz van. A berkek tele vannak az érde
kes vándorokkal és durrognak a fegyverek 
a határon, de bizony nálunk kevés akadt 
aggatékra; mert régi de igaz dolog, hogy 
a szalonka czikk-czakkba repül és mire a 
vadász a csikkbe lő, akkor már a madara 
czakkban van.

- A tisztelendő u? bundája. 
A minap történt, hogy gróf Csáky Károly, 
a váezi püspök Budapestre jött bundavá
sárlás végett betért egy kereskedőhöz. Nézi 
a bundákat, egyszerre megakad egyen a 
szeme :

— Az ott nagyon tetszik nekem.
A kereskedő mosolyogva áll a püs

pök elé, ki viseletre semmiben sem külöm- 
bözött az egyszerű kisvárosi plébánostól, 
a jóakaróan adja tudtára:

— Haj, haj, kedves tisztelendőcském 
az hajason lessz a magáé.

— Ugyan miért?
— Biz’ az drága egy kicsi. De hi

szen van itt olcsóbb bunda is, talán az is 
tetszeni fog.

A kereskedő csupán jóakaratból, erő
nek erejével egy olcsóbb bundát akart meg- 
kedveltetni a kedves tisztelendöcskével, kinek 
„szerény jövedelmére* tekintettel volt. De 
a püspök nem tágított s felpróbálta a drága 
bundát, majd le is tette érte a 290 koronát, 
amikor alkalmatosnak találta. A kereskedő, 
ki nem tudta megállalni, hogy egy-két kö- 
hintéssel ki ne fejezze csodálkozását, ud
variasan kérdezte meg bőkezű vevőjétől :

— Hova küldjem a bundát, kedves 
tisztelendőcském ?

Váczra, gróf Csáky Károly püspök 
czimére — volt a válasz.

-- Persze, hogy mindjárt méltóságáé 
főtisztelendö ur lett a kedves tisztelendőcs- 
kéből.

Nyilvános elszámolás. A 
maros-ludasi műkedvelő vonos zenekar folyó hó 
8-án megtartott jótékonyczélu hangversenyé
nek jövedelméről, összes bevétel 177 ko r. 
Kiadások: Tánczmulatság és hangverseny 
költségei 71'60 korona Petrolíum, lámpa és 
hangjegyek 45’40 korona, a karmester tiszte
letdija 50 korona. A fenmaradt 10 korona 
a maroe-ludaei tanító testületi alapítvány 
gyarapítására adományoztatok. A kiadások 
összege 177 korona. Felülfizettek : Gróf 
Bethlen Balázs 10 koronát, Deutsch Salamon 
5, Eckan Sándor 4, báró Kemény Pál 4, 
Jovián János, Rozsnyai György 3—3, Horo
vitz Jakab, ifj. gróf Bethlen Sándor, Száva 
Károly, Kacsa István, Hirsch Adolf, Sárkány 
Balázs, Velita Ödön, Keresztes Ödön, Lőrin- 
czi Lajos, Pásztor Sándor. Bara Gá bor 
Janchi Demeter, Estegár Márton 2—2 koro
nát, Keresztes Pál, Lengyel Rezső, Fried
man Albert, Glük Józsefi—1 koronát.

„A® állatok világa“ Brehm 
hatalmas művéből, amelynek magyar kiadá
sa most indult meg, a második füzet is 
napvilágot látott. Ebben szintén a majmok 
rendkívül érdekes életét festi a szerző azzal 
a bámulatos közvetlenséggel és azzl a mes
teri leírással, a mely a munkát az egész vi
lágon kedvelté tette. Ennek a második fü
zetnek a szövegét kilencz kitűnő rajz illusz
trálja. Adva van még a füzethez egy fekete 
nyomatú mülap és egy színes nyomatú mű- 
melléklet. Az állatok világa Légrády test
vérek könyvkiadóhivatalában (.Budapest, vá- 
czi-körut 78.) jelenik meg s minden könyv
kereskedésben kapható. Egy füzet ára 80 
fillér. Tájékozató! a kiadóhivatal ingyen és 
bérmentve készségesen küld.

— Forduljunk mindig a® 
első fogáshoz. Ha valahol, úgy 
bizonyára helyén van eá osztálysorsjegyek 
beszerzésénél. Habár ugyanis, az osztálysors, 
játék rendkívül nagy nyerési esélyeket nyújt 
és — mint az be van bizonyítva — ezreket 
jólétre, sőt nagy vagyonhoz is juttatott, a 
sorsjáték intézménye mindennek daczára 
föltétlenül megkívánja, hogy a sorsjegyek
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^eljeBen megbízható helyről szereztessenek be. 
A sorsjegyvásárlónak megnyugvással kell 
bírnia arra nézve, hogy az eladó részéről 
történő hibákért — a mi különféle okból 
könnyen előfordul — az eladó nyeremény 
esetén bármely összegű kárért képes legyen 
teljes szavatosságot vállalni ; az ily tévedése
kért t. i. első sorban az eladó felelős. Hogy 
tehát a vevő minden tekintetben megnyug
vást találjon, ajánljuk minta legmegbízhatóbb 
beszerzési forrást, a „Nemzeti Pénzváltó 
Részvénytársaságot“ (Budapesten, Haas-palo- 
ta), mely az ország legnagyobb osztálysors- 
jegy-elúrusitó helye. E társaság osztálysors- 
jegyeket eredeti árakon ("utánvét mellett is) 
ad el, még pedig teljesen költségmentesen -, 
sorsolási jegyzékeket ingyen küld szét ; nyere
ményeket azonnal, titoktartás mellett bár
mely összegben kifizet. E mellett a legna
gyobb biztonságot, tehát minden irányban 
előnyöket nyújt, a mi egy oly előkelő inté
zettől, mint a „Nemzeti Pénzváltó Részvény
társaság“, várható is.

Közönség köre.
j^eVél a szerkesztőhöz.

Szerkesztő ur kérem szépen, 
Múlik az ősz, itt a tél 
S ilyenkor az én ajkamon, 
Nehéz panasz, sóhaj kél. 
Kandallóhoz mellém ülnek, 
Nőm, meg az a hat leány 
Ée ilyenkor olyan búsan, 
Oly szomorún néznek rám.

Olykor-olykor azt hiszem, hogy 
A kandalló rám szakad 
És hajamat téptem, mivel 
Férj horogra nem akad.
Hitvány, önző, rideg a kor, 
A pénzt nézi sok legény, 
Nem kell neki feleségnek 
Oly hajadon, ki szegény.

Na de leszünk mi gazdagok, 
Van egy osztály-sorsjegyünk 
S megjósolta Spitz a bankár, 
Hogy azzal mi majd nyerünk. 
Kandallónál kigusztáljuk, 
Azokat a szamokat 
S tudom akkor lenne, a ki 
Elvenné a lányokat.

Kesergő családapa.

Közgazdaság.
VaskartelL 

— nov. 8.
Nem csekély feltűnést keltett e héten 

a vaakartell bomlásának híre. Minden kar
tell közül nálunk tudvalévőén a vaskartell
volt az, mely a legrégibb múlttal dicseked
hetett. mely a jövedelmezőbbnek bizonyult 
b melyet ép azért'általánosan a legszilárdabb 
nak véltek a ssakkörök is. Tizenöt évi fenn 
állás és a saját zseb szempontjából való 
eredményes működés után a kartell mégis 
saétbomlott és ezzel megszűnni látszik az 
a vasgyürű, melyet ez a kartell az ipar az elavult arany- és ezüstöd« tárgyakat 2 peres 
Legjobb sxer: alatt egész újjá lehet alakítói. 1 255 ,

Kapható: FÜSSY és SZTUPJÁR belőtt Hamath J. könyv- és papir-kereskedésében Tordan.

az egész fogyasztóközönség közé szorított
Ám tévedés volna e látszat tényleges 

bekövetkezését hinni. Mert bár kétségtelen, 
hogy a kartelben egyesült magyar és oszt
rák gyárak között kiütöt a háború és a 
közös zsákmányolás helyett ezentúl az egy
mással való versengés fog a kereskedelem
ben fellépni, mégis azt hisszük, hogy a 
vasgyárak legnagyobb hevükben sem fog
ják magukat annyira elragadtatni, hogy 
esetleg saját zsebük ellen is dogozzanak. 
Tizenöt évi kartelluralom bőséges idő volt 
nekik annak kitapasztalására, hogy a közön- 
•ség kizsákmányolása milyen jó üzlet, vájjon 
lehet-e feltételezni, hogy az ilyen kipróbált 
és cinikus elem egyszere lemond a maga 
zsebpolitikájáról ?

Ezért fogadjuk mi kevés örömmel, 
de annál több bizalmatlansággal a vaskar- 
tell bomlásáról szóló híreket. A vasgyárak 
között kiütött barez alighanem rögtön meg
szűnik, mihelyt a gyárak észreveszik, hogy
e barez a saját bőrükre megy.

Ez az észlelés nagyon hamar kijóza- 
nitja majd őket barezi kedvükből, akkor 
asztán csakhamar újra békét kötnek s bi
zony nagyon is félő, hogy az elszivandó 
békepipához újra csak a fogyasztóközönség 
dohányát veszik majd igénybe.

szuperfoszfát.
— nov. 3.

A gazdák között még most is elterjedt 
vélemény az, hogy szuperfoszfát csak ta
vasszal és kapásnövényeknél hasznos és az 
őszi vetéseknél nem tanácsos. De ez a 
vélemény téves. Minden gazdaságban, mely
ben több buza és rozsvetés van s ez ké
pezi a fó bevételi forrást a sziperfoszfát 
könnyen fölvehető foszforsavtartalmávalvaló
sággal nélkülözhetetlen trágyaszer az őszi 
vetéseknél. Hibás eljárás ilyenhelyeken az, 
hogy a fiatal buza és rozsnövényeknek 
őszszel nem adhatnak elegendő mennyiségű 
oldható növényi tápláló anyagot és csak 
tavasszal főtrágyázzák chilisalétrommal- 
Különösen ott a hol kapás után jön buza, 
vagy rozs, a szuperfoszfáttal való trágyá
zás a legjobban helyén van, hogy a kis 
csirácskák a vizben oldható foszforsavban 
könynn fölvehető és gyorsan ható tápláló 
anyagot nyerjenek, mi által erőteljesen nő
nek ki és nem állnak meg a fejlődésben, 
mert nem kell vesztegelniük addig, mig 
részükre a földben tápláló anyagok oldód
nak fői. Már pedig jóltápláikozott növé
nyek a téli időjárásnak és állati ellenség
nek jobban ellent állanak mint a gyöngéb
bek s a fiatal növények fejlődésének gyor
sasága a termései egyenes arányban áll. 
Természetes, hogy minél később történik a 
vetés, annál szükségesebb a szuperfonzfát, 
a mely oldható foszforsav tartalmának egy 
részét őszazel, a fiatal növényeknél, más 
részét tavaszszal érvényesíti a vegetáczió 
javára. A tavaszra maradó vizben oldékoay 
foszforsavat a téli nedvesség nem lugozza 
ki, mert elég mélyen az altalajban van. 
Számos kísérlet kimutatja, hogy az őszi 
szuperfoszíátozás eredménye 4—5 méter- 
mácsa szem és 9—10 mm. szalma termés 
többlet holdanként, úgy, hogy az őszi, szu- 
perfoszfátozás busásan kifizeti magát és 
sokkal szélesebb köyben kellene'alkalmazni, 
mint a hogy eddig volt._________ _

Szerkesztői izenetek.
K. S. (Kolozsvár.) A dolog világos ; 

lehetetlen félremagyarázni, különben tessék 
utánna nézni ; mi nem vállalkozunk reá.

Szírt hegyén. Csoda, hogy ettől a vers
től meg nem bokrosodott a vén Pegazus 
és le nem ugrott önnel a szírt hegyéről.

H. F. (Budapest) A csere példány jár 
annak a lapnak, csodáljuk, hogy ön mégis 
reklamál. Tessék utánna nézni a budapesti 
postán ; innen rendesen expediálják a 
mienket.

Carmen. Kilométer hosszúságú elbe
szélését nem közölhetjük, olyan lapos, olyan 
terjengős, olyan hosszadalmas az, hogy 
Tordától Egerbegyig elérne,

Kiadók:
FÜSSY és SZTOTJAB.

Hirdetések«
Sz. 1311—90p.

kb.

Hirdetmény.
A Létompatak Felvincz község 

határába eső szakaszának szabályo
zása tárgyában a nagyméltóságu m. 
kir. kereskedelemügyi minister urnák 
67912—1900. számú leiratával a ki
sajátítási terv és összeírás szerint 
igénybe veendő területek kisajátítása 
elrendeltetvén, közigazgatási bizottsá
gunk a kisajátítási bizottságot ki- 
küldvén, az eljárás megkezdése illet
ve a tárgyalás megtartása folyó 1900. 
évi november hó 22-ikének d. e. 
10 órája tűzetett ki Felvincz község
házához.

Miről az 
tetnek, hogy 
a kisajátítási 
lett akkor is

érdekeltek azzal értesit- 
a kisajátító bizottság,, 
terv megállapítása fe- 
érdemíleg határoz, ha 

az érdekeltek közül senkisem jele
nik meg.

Torda-Aranyos vármegye köz
igazgatási bizottságának Tordán. 1900. 
október hó 10-én tartott üléséből.

Gróf Bethlen Géza s. k.
19. főispán.

Szám 1476—900.

évi

végreh. szám

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881.

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a koloszvári kir.járás- 
birőság 1899 évi I 8p. 889/4 számú vég
zése következtében Dr Czikmántori Ottó 
javára Dr- Földváry Lászlóné ellen 832 kor. 
50 fiii, s jár. erejéig 1899 évi márezius hó 
24-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján felülfoglalt és 1320 korra becsült 
következő ingóságok, u. m. lovak és koc sí 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tordai kir. járás
bíróság 1899. évi V. I. 654/t számú vég
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lése folytán 332. kor. 50 f. tőkekövetelés és 
jár. erejéig Gerenden a község házánál 
leendő eszközlésére 1900. évi nov- 
emberhólí napjának d. u. 3 
órája határidőül kitüzetik és ahoz a ven
ni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t-cz. 107. éa 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérő
nek becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le-és felülfoglaltatták s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, jelen árve
rés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értel
mében ezek javára is elrendeltetik.

Tordán, 1900. évi okt. hó 16 napján.
Germán

17. kir. bir. végrehajtó.

Szám. 4672—900. 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
Dr. Russu Oktávia ügyvéd által kép

viselt Albina nagy-szebeni takarék és hitel
intézet végrehajtatónak Rótár Todor luj. 
Gávrilla hagymási lakos végrehajtást szen
vedett elleni végrehajtási ügyében a kére
lem következtében a végrehajtási árverés 
210 korona 48 fillér tőke, ebből 52 korona 
62 fillér után 1897 február 1-től 52 korona 62 
fillér, 1897 augustus I-től 52 korona 62 fil
lér, 1898. február 1-től járó 8% kamatai 
3 frt 10 kr. óvási %% váltódij 44 korona 
30 fillér per, és végrehajtási már megálla
pított valamint jelenlegi 19 korona 20 fil
lér és a még felmerülendő költségek kielé
gítése végett az 1881 LX. t. ez. 144. §-a 
í ’apján és a 146. §. értelmében a tordai 
kir. törvényszék alsó-járai kir. járásbiróság 
területén lévő a hagymási 59 szám tjkvben 
A-f- 106. 107. hrsz. faház udvar és kertre 
együtt 429 kor. 191 hrsz. szántóra 100 kor. 
225 hrsz. szántóra 79 kor. 263 hrsz. szán
tóra 43 kor. 319 hrsz. szántóra 23 kor. 
344 hrsz. szántóra 87 kor. 359 hrsz. szán
tóra 44 kor. 402 hrsz. szántóra 63 kor. 
571 hrsz. szántóra 9 kor, 754—758 hrsz. 
szántóra 135 kor. 801—802 hrsz. szántóra 
62 kor. 1006 hrsz. szántóra 96 kor. 1063 
hrsz. szántóra 75 kor. 1199 hrsz. szántóra 
46 kor. 439/2 hrsz. szántó 23 kor. Össze
sen 1324 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban következő feltételek mel
lett elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül 
1900. évi n©ve hó aap- 
jónak délelőtti 9 órája Hagymás 
község házánál tűzetik ki.

Ez árverésen a fent körülirt ingatl 
nők a kikiáltási áron alul is eladatnak.

Árverezni szándékozók tartóznak bá
natpénz fejében az ingatlan beesárául 10% 
készpénzben, vágj’ az 1881. LX. t.-cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november 6-án 3833. szám alatt 
kelt Igazságügy miniszteri rendelet 8. §-á- 
ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni.

A kir. törvszék, mint tlkvi. hatóság.
Tordán, 1900. évi aug. hó 10-én.

Máthe.
8. kir. törvszéki albiró.

88BBB8888S888BS8g
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Orvosi tekintélyek által kipróbált s 
nagyobb kórodákban kitűnő sikerrel 

használt külszer a

REUMASZESZ
biztos s kiváló gyors hatású 
köszvény, csuz, reuma, Ischias 

stb. elles.
Hatása meglepő, a mennyiben 

gyakran még a legidültebb köszvény 
és csúzfájdalmakat is már nehány
szőri bedörzsölésnél teljesen meg
szüntette.

Fog- vagy fejfájást 5 perez 
alatt megszüntet.

Egy üveg ára használati utasítással 
I kor., erősebb 2 korona 40 fillér.

Kapbató csata az összes flyögyszertárakbaD.
Postán utánvétellel, vagy a pénz előze

tes beküldése után küldi a készítő : 

WIDDER GYULA
gyógyszerész, S.-A.-UJHELY.

Főraktárak Budapesten: Török Jó
zsef gyógyszertárában, Király-uteza 
12 és az Egger-féle „ Nádor gyógy

szertáriban, Váczi-körut 17.
21 sz. 1—10.

!
8
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Szám. 8431—1900. 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.

Lefkovits Mór végrehajtatónak Nagy 
Miklós fuvaros tordai lakos végrehajtást 
szenvedett elleni végrehajtási árverést 37 
korona tőke 7 kor. 10 fill, hátralékos és 
végrehajtási már megállapított valamint 
jelenlegi 10 kor. 80 fill és a még felmerü
lendő költségeknek kielégítése végett az 
18881 LX t. ez. 144 §-a alapján és a 
146 §. értelmében részben a 156. §. rendel
kezésére tekintettel a tordai kir törvény
szék területén levő a tordai 1337 számú 
telekjegyzőkönyvben A4- 1 rend. 2025 hrsz. 
alatt foglalt felerészben végrehajtást szen
vedő Nagy Miklós fuvaros felerészben végre
hajtás alatt nem álló neje született Fülöp 
Róza tulajdonát képező egész ingatlanra 
ísövény ház) 12C3 koronában ezennel meg
állapított kikiáltási árban következő felté
telek mellett elrendeli.

Az árverés megtartására határidőül 
1901 évi január hó 15 napjának 
délelőtti 9 órája tűzetik ki a kebli 
telekkönyvi hatóság hivatali helyiségében.

Ezen árverésen a fent körüliig ingat
lan kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartóznak az 
ingatlanok kikiáltási árnak 10%-át kész
pénzben vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november 6-án 3333. sz. a. kelt 
Igazságügyministeri rendelet 8 §-ában kije

lölt óvadékképes értékpapírokban a kikül
dött kezéhez letenni.

A kir. törv. szék mint telekkönyvi hatóság. 
Tordán, 1900. évi okt. hó 16-án.

Szálé
15- kir. törvszéki biró.

771—1900. 
végrh. azám.

Árverési hirdetmény.
Alólirott bírósági végrehajtó az 1881. 

60. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a bécsi cs. és kir. járás- 
biróság 1898 évi c. b. III. 896. számú vég
zése következtében 8. L. Morgensteiu ja
vára Karácsonyi Lajos ellen 52. kor. 62. 
fill. 8 jár. erejéig 1899. február hó 15-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 748 kora becsült következő 
ingóságok u. m. boltberendezés és áru- 
czikkek nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tordai kir. já
rásbiróság 1899. évi IL V. 646/s. számú vég
zése, folytán 52 kor. 62 fill, tőkekövetelés, 
ennek 1897. évi decz. hó 26 napjától járó 
6% kamatai, VsVováltódij és eddig össze
sen 31 korona 02 fillérben bíróilag már 
megállapított költségek erejéig Tordán 
alperes lakásán leendő eszközlésére 1900« 
évi november hó 14 napjának 
de u. 4 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett in
góságok az 1881. éviLX. t.-cz. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták g 
azokra kielégitési jogot nyertek volna, je
len árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt, Tordán, 1900. évi május 17 napján 
13. Germán

kir. bir. végrehajtó,

1358—900. 
végreh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a budapesti VI. kér. 
kir. járásbiróság 1897 évi 89467 számú 
végzése következtében Dr. Bogdánfi Lajos 
ügyvéd által képviselt Haldek Ignácz ja
vára Karácsonyi Lajos ellen 280 kor. s jár. 
erejéig 1897 évi november hó 27-én foga
natosított kielégitési végrehajtás utján le
foglalt és 952 kor. becsült következő ingó
ságok, u. m. bolti áruezikkek nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tordai kir. já
rásbíróság 1899. évi VII. 908/11 számú vég
zése folytán 93 kor. 36 fii. tőkekövetelés 
ennek 1899. évi okt. hó 25 napjától járó 5% 
kamatai %%-ék vájtódij és eddig összesen 26 
kor. 80,fillben bíróilag már megállapított költ
ségek erejéig Tordán, alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1900. évi november 
hó 9. napjának délelőtti %9 
órája határidőül kitüzetik és ahoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108.§-a értei-
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mében készpénzfizetés mellett, a legtöb
bért ígérőnek szükség esetén béesáron alul 
is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le-és fellilfoglaitatták s 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Tordán, 1900. évi okt. 2S napján.
Germán 

14. kir. bú. végrehajtó.

Vevő a vételárnak felét 30 nap alatt 
más felét az árverés jogerőre emelkedé
sétől számítandó 49 nap alatt és ugyan 
azon naptól számítandó 5% kamatokkal 
együtt a topánfalvi kir. adóhivatalnál 
89425—1881 évi Igazságügyi miniszteri le
teti szabályrendelet értelmében lefizetni.

E hirdetménynyel kibocsátott árverési 
feltételek a hivatalos órák alatt ezen tkvi. 
hatóság és Szekátura község elöljáróságá
nál tekinthetők meg.

Az árverési költségek 31 kor. 10 fillér
ben állapíttatnak meg.

Az elrendelt árverés a szekáturai 25, 
509, 499, és 490, sz. tjkvben feljegyzendő.

A kir. járásbiróság mint tkvi. hatóság.
Topánfalván 1900. május hó 11-én.

Dr. Dobay
6 sz. kir. albiró.

8a. 4437—900.
Legolcsóbb áraki

tlkvi.

Árverési hirdetmény.
A topánfalvi kir. járásbiróság, mint 

tlkvi hatóság által közzététetik, hogy a 
,D óin a‘ hitelintézet végrehajtatónak 
Hrisztea George (lui Ilie) szekatúrái lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 500 korona 
tőke, annak 1898. Julius hó 9-től járó 6®/0 
kamatai 54 kor. eddigi 91 kor. 10 fillér, ez- 
uttali valamint 400 és 500 számú telek- 
jegyzőkönyvbeli ingatlanokra jelenleg csat
lakoztatott Oargáné szül. Petrie Zsófia, 5 ko
rona hátrálék tőke, ennek 1897. szeptember 
3-tól járó 5 °/o-os kamatai és 17 korona 
30 fillér, eddigi továbbá az árverés alá ke
rülő összes ingókra nézve csatlakozó ,Aurá- 
ria* abrudbányai takarékpénztár részvény
társaság 110 kor. töke, ennek 1897. évi 
deczember hó l-étől járó 5 #/o-os kamatai 
62 kor 48 fillér, eddig már megállapított 
és még felmerülő költségek behajtása vé
gett a topánfalvi kir. járásbiróság területé
hez tartnzó Szekátura község 25 számú 
tjkvben. A-f- 1 rdsz. 53 hrsz. kert, 54 
hrsz. faház 322 kor. 3 rdsz. 726 hrsz. 
legelő 2 kor. 4 rdsz. 732 hrsz. szántó 4 
kor. 5 rdsz. 735 hrsz. kaszáló 4 kor. 6 rdsz. 
744 hrsz. szántó, 745 hrsz. kaszáló 6 kor. 
7 rdsz. 760/i hrsz szántó 10 kor. 9 rdsz. 
2272 hrsz. legelő 2 kor. kikiáltási árban a 
végrehajtást szenvedő Hrisztea George (lui 
Ilie) tulajdonát képező ingatlanokra. Továb
bá szekáturai 509 számú tjkvben. 1 rdsz. 
2329/8 hrsz. szántó 4 kor. 2 rdsz. 2334,, 
hrsz. szántó, 2335/j hrsz. terméketlen 6 kor 
3 rdsz. 2340/! hrsz. kaszáló 2 kor. 4 rdss. 
2359/1 kaszáló 34 fillér. 5 rdsz. 2369/2 
kaszáló, 2370/a csürhely 4 kor. becsértékü, 
Hrisztea George tulajdonát képező ingatla
nokra és a Hrisztea Anna, Hrisztea George 
(lui Ilié) és Hrisztea Simon nevére felvett a 
szekáturai 490 számú tjkvben: A 1 
rendszám 2365. hrsz. kert 2366. hrsz. fa- 
háa, 324 korona, az 1861. t.-cz. 156 §-sa 
alapján a Hrisztea Georgét. illető kéthar
mad része valamint a szekáturai 499 számú 
tjkvben: A -J- 1. rendszám 2351. hrsz. 
szántó, 2352. hrsz. szántó, 2353. hrsz. kert, 
2354. hrsz. faház, 434 korona. 2. rendszám 
2365. hrsz. kert, 2366. hrsz. faház, 324 
korona kikiáltási árban Hrisztea George 
és neje Hrisztea Agaftia nevén álló ingat
lanoknak Hrisztea Georgét illető felényl ré
szére és tartozékai a szekáturai község 
elöljáróság hivatalos helyiségében megtar
tandó nyilvános bírói árverésen 1900» 
évi deezember hó 17 d. e. 10 
órakor a becsáron alól is a becsár 
10®/8-nak a birói kiküldött kezéhez leendő 
előleges letétele mellett elfognak adatni.
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Papp Miklós
, szerszám— és füszerkereskedése Tor dán.

Nagy raktár mindenféle vaorudak, sodrony és 
kovácsolt szegek, tengelyek, lánezok, 
ásók, lapátok, kapák. Öntöttvas és lemez—, 
főző és melegítő

kemenezék,
mindennemű konyha berendezési ezikkek, pórmentes fű
szerárukban.

Gazdasági gépek: részletfizetésre is.
28. sz. 1—°-

CsaR tiszta Uj árúid

KITÜNTETÉS:
Arany éremmel az 1900. párisi világkiállításon az összes versenyzők 

között a hangszerek csoportjában.
HANGSZEREK SZÁLLÍTÁSÁÉRT ezüst éremmel.

STOWASSER J.
©s. és tör. udvari hangszergyáros, 

» es. és kir. hadserog és a m. kir. honvédség egyedüli szállítója 
BOTAPHST, II., Länozhid-utosa 5.

Iskolai
és mesterhegedűk vonóval.
Gopdoniák

vonóvaLy

Nagybőgők vonóval.
Fuvolák.

Szárny kü rtök.
Ősi magyar tárogatóm

szabadalmazva-.

CZIMBALMOK. j
Blpnsatíthatatlan kitűnő erős hanga

HARMONIKÁK.;

Jelszavam
: 

nagy forgalom
, 

csekély 
haszon.

Egy finom hegedű vonóval 
és tokkal 7 forint.

Templomi és más zenekarok 
részére szükséges 

fúvó- és vonó-hangszerek 
előnyős fizetési feltételek mellett 

logjutányosabb árban szállíttatnak.

I Községi dobok a legjutányo- 
’i sabb árakon.

Nagy képes árjegyzék in 
gyen és bérmetve.

Hanaonüca-érjegysék külön 
képadó.

Magyarország legnagyobb

fúvó-, vonó- és üti hangszer-gyára.



8. ARANYOSVIDÉK. 1900. október 27.

Tiszta tort, 
likőröket, 

cognacot, 
rumot 

venni akarók, kérjenek bérmen
tes árjegyzéket

Ssékely-Borkereskedéstől
Székely-Keresztur.

16 sz. 1—10.

ÁRJEGYZÉK.
A beállott téli idényre s tekintettel a 

közeledő Karácsonyi ünnepekre az áruk 
rohamos áremelkedése daezára T. vevőink
nek áruink jutányosságának meggyőződé- 
sére alábbi árjegyzékkel szolgálunk.

ÁRJEGYZÉK:
Barchet jó mosó 12,14,16,18, 20,25, 30 kr. 
Téli angol loden 15, 20, 25, 30,45, 50 „ 
Téli Ccheviot női ruhára 33, 40.50, 70 „ 
Téli Kasán (Moldon) 45, 50, 75, 85 
Férfi ruhaszövetek 80 krtól feljebb.
Férfi öltönyre való szövetek maradékokban 
Téli posztó kendők 1 frt 50—5 frtig 
Férfi és női trico ingek 50, 65, 75, 8® kr.
Férfi és női trico alsó nadrágöö, 75, 80 „ 
Férfi trico tourista ingek 1 frtól—1 f. 20 krig 
Gyermek trico alsó ruhák 25 krtól—75 krig 
Hárász kendők 30 krtól feljebb
Hazai gyártmány szövetek, vásznak nagy 

választékban
Helybeli készitményü paplanok fehér 

vattával 3 frtól—8 frtig
Helybeli készitményü czipők férfi nő és 

gyermekek részére nagy választékban
Női és gyermek téli kabátok legújabb di

vat szerint minden árban
Női téli kalapok díszítve és diszitetlen ele

gáns Kivitelben.
10 frtos bevásárlásnál adunk egy egész fi. 

nom férfi öltönyre valót 3 írtért
5 frtos bevásárlásnál adunk egy teljes női 

ruhára való finom posztót 1 frt 50 krért.
Vidéki megrendelések naponta ponto

san utánvétellel eszközöltetnek.
Megnem felelő árukat készséggel be

cserélünk.
Kívánatra mintákat úgy helyben, mint 

vidékre küldünk. Tisztelettel
6-0 Dick Vilmos és társa

Okleveles szülésznő.
Bábái teendőkre és masszírozásra bátor va

gyok, mint

okleveles szülésznő
a nagyérdemű városi és vidéki közönségnek szolgálatom felajánlani. 

Lakásom Torda, Józsika-Miklós utcza 34. szám.
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok tel

jes tisztelettel
Késmárkiné szül. LénártBiri.

2. sz.

Legolcsóbb. be vásárlási forrás!

Vas- és FüszerkereskocUs.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

FSeaer-, Festék-, JLisæt-, Gyarmatáru- és Anyag
kereskedésemetSÖY JÓL BERENDEZETT

Vaskereskedéssel 
bővítettem lő«

A n. é. közönség bármily megrendeléseit jutányos árban, gyor
san és pontosan teljesítem.

EGY PRÓBA BEVÁSÁRLÁSSAL 
mindenki meggyőződést szerezhet.

Üzletem iránt eddig tanúsított szíves pártfogást to
vábbra is kérve.

vagyok kiváló tisztelettel 
J. ESZÉNYI,

(Olaj sebtapasz)
ál Bámulatos gyorsan gyógyító H 

olaj-sebtapasz, a mely egyet- B
len a maga nemében s egy yț 

régi család titka. ®I
w Budapesten a katonaságnál orvosilag rendelve
iH SVóg^ítja s a fájdalmat rögtön csillapítja bármily sebeknél : Vágás, ZUZŐdás,
d| égés, fagyás, mindenféle kelevény, a női. emlők gyuladása és gyűlése, a titkos be~ 
pl tegségek kiütések stb.
Ül Egy ad^g ára használati utasítással együtt 2 korona.PJ hatásért kezességet vállal, a mi, ha elmarad, — a pénzt visszaszolgáltatja a „Stearoptimum“ laboratóriuma.

A pénz beküldésével vagy utánvéttel megrendelhető a „Stearoptiuum“ laboratóriumában :

g{ «-*> Budapest, VII. kerület, Mexikói ut 88. II. 25.
sbkihííísssh»

Syomawra, Füssy és Bzáu&jár aaalôtt Harmaői J. kŐByvnyomáúáában.


